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Prevention and Control of Disease (Amendment) 
Regulation 2022

(Made by the Secretary for Food and Health under section 7 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 31 March 2022.

2.	 Prevention and Control of Disease Regulation amended

The Prevention and Control of Disease Regulation (Cap. 599 
sub. leg. A) is amended as set out in sections 3 to 12.

3.	 Section 22 amended (quarantine of contacts)

After section 22(2)—

Add

	 “(3)	 An order made under subsection (1) must specify—

	 (a)	 the reason for quarantine; and

	 (b)	 the terms of quarantine.

	 (4)	 A person in respect of whom an order is made by a 
health officer under subsection (1) must not leave the 
place in which the person is placed under quarantine 
except in compliance with the terms of quarantine 
specified in the order.

	 (5)	 A person in respect of whom an order is made by a 
health officer under subsection (1) must comply with 
the order and the terms of quarantine specified in 
the order.

	 (6)	 A person who contravenes subsection (4) or (5) 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3 and to imprisonment for 6 months.”.

《2022年預防及控制疾病 (修訂 )規例》 

(由食物及衞生局局長根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 ) 
第 7條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2022年 3月 31日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病規例》
《預防及控制疾病規例》(第 599章，附屬法例 A)現予修訂，
修訂方式列於第 3至 12條。

3. 修訂第 22條 (傳染病接觸者的檢疫 )

在第 22(2)條之後——
加入

 “(3) 根據第 (1)款作出的命令，須指明——
 (a) 檢疫理由；及
 (b) 檢疫條款。

 (4) 凡衞生主任根據第 (1)款，命令某人於某地方接受
檢疫，該人除非根據該命令所指明的檢疫條款行
事，否則不得離開該地方。

 (5) 凡衞生主任根據第 (1)款，就某人作出命令，該人
須遵從該命令及該命令所指明的檢疫條款。

 (6) 任何人違反第 (4)或 (5)款，即屬犯罪，一經定罪，
可處第 3級罰款及監禁 6個月。”。
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4.	 Section 23 amended (isolation of infected persons)

	 (1)	 Section 23—

Renumber the section as section 23(1).

	 (2)	 After section 23(1)—

Add

	 “(2)	 An order made under subsection (1) must specify—

	 (a)	 the reason for isolation; and

	 (b)	 the terms of isolation.

	 (3)	 A person in respect of whom an order is made by a 
health officer under subsection (1) must not leave the 
place in which the person is placed under isolation 
except in compliance with the terms of isolation 
specified in the order.

	 (4)	 A person in respect of whom an order is made by a 
health officer under subsection (1) must comply with 
the order and the terms of isolation specified in the 
order.

	 (5)	 A person who contravenes subsection (3) or (4) 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3 and to imprisonment for 6 months.”.

5.	 Section 24 amended (isolation of infected articles)

	 (1)	 Section 24—

Repeal subsection (2)

Substitute

	 “(2)	 A health officer may—

	 (a)	 send an article to any place for the purpose of 
placing the article under isolation in that place; 
or

4. 修訂第 23條 (受感染的人的隔離 )

 (1) 第 23條——
將該條重編為第 23(1)條。

 (2) 在第 23(1)條之後——
加入

 “(2) 根據第 (1)款作出的命令，須指明——
 (a) 隔離理由；及
 (b) 隔離條款。

 (3) 凡衞生主任根據第 (1)款，命令某人於某地方接受
隔離，該人除非根據該命令所指明的隔離條款行
事，否則不得離開該地方。

 (4) 凡衞生主任根據第 (1)款，就某人作出命令，該人
須遵從該命令及該命令所指明的隔離條款。

 (5) 任何人違反第 (3)或 (4)款，即屬犯罪，一經定罪，
可處第 3級罰款及監禁 6個月。”。

5. 修訂第 24條 (受感染物品的隔離 )

 (1) 第 24條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 衞生主任可——
 (a) 為將某物品於某地方受隔離，將該物品送交至

該地方；或
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	 (b)	 direct the owner, or the person in control or 
possession, of an article to surrender the article 
to a health officer for the purpose of placing the 
article under isolation.

	 (2A)	 A person must not obstruct a health officer in 
sending an article under subsection (2)(a).

	 (2B)	 A person must comply with a direction given under 
subsection (2)(b).”.

	 (2)	 Section 24(5), after “subsection”—

Add

“(2A), (2B) or”.

	 (3)	 Section 24(5)—

Repeal

“level 2”

Substitute

“level 3”.

6.	 Section 25 amended (power to order places to be isolated)

After section 25(3)—

Add

	 “(4)	 A health officer may direct a person to leave a place 
that is to be placed under isolation.

	 (5)	 A person who fails to comply with a direction given 
under subsection (4) commits an offence and is liable 
on conviction to a fine at level 3 and to imprisonment 
for 6 months.”.

7.	 Section 26 repealed (quarantine and isolation orders in respect of 
persons)

Section 26—

 (b) 為隔離某物品，指示該物品的擁有人或控制或
管有該物品的人，向衞生主任交出該物品。

 (2A) 任何人不得妨礙衞生主任根據第 (2)(a)款送交任何
物品。

 (2B) 任何人須遵從根據第 (2)(b)款作出的指示。”。
 (2) 第 24(5)條，在 “違反第”之後——

加入
“(2A)、(2B)或”。

 (3) 第 24(5)條——
廢除
“2級”

代以
“3級”。

6. 修訂第 25條 (命令隔離地方的權力 )

在第 25(3)條之後——
加入

 “(4) 衞生主任可指示任何人離開即將受隔離的地方。
 (5) 任何人沒有遵從根據第 (4)款作出的指示，即屬犯

罪，一經定罪，可處第 3級罰款及監禁 6個月。”。

7. 廢除第 26條 (涉及人的檢疫令及隔離令 )

第 26條——
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Repeal the section.

8.	 Section 27 amended (power to remove and detain persons for 
quarantine and isolation)

	 (1)	 Section 27—

Renumber the section as section 27(1).

	 (2)	 Section 27(1), after “a health officer”—

Add

“, a person appointed under section 3, or a public officer 
authorized by the Director for the purposes of this section 
(authorized officer)”.

	 (3)	 Section 27(1)(b)—

Repeal

“and”

Substitute

“or”.

	 (4)	 Section 27(1)(c), after “health officer”—

Add

“, the person appointed or the authorized officer”.

	 (5)	 After section 27(1)—

Add

	 “(2)	 A person must not obstruct a health officer, a person 
appointed under section 3 or an authorized officer in 
the exercise of a power under this section.

	 (3)	 A person must comply with any condition to which 
the person is subject under subsection (1)(c).

	 (4)	 A person who contravenes subsection (2) or (3) 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3 and to imprisonment for 6 months.”.

廢除該條。

8. 修訂第 27條 (移走及扣留人以接受檢疫及隔離的權力 )

 (1) 第 27條——
將該條重編為第 27(1)條。

 (2) 第 27(1)條，在 “，衞生主任”之後——
加入
“、根據第 3條獲委任的人，或署長為施行本條而授權
的公職人員 (獲授權人員 )”。

 (3) 第 27(1)(b)條——
廢除
“及”

代以
“或”。

 (4) 第 27(1)(c)條，在 “衞生主任”之後——
加入
“、該獲委任的人或該獲授權人員”。

 (5) 在第 27(1)條之後——
加入

 “(2) 任何人不得妨礙衞生主任、根據第 3條獲委任的人
或獲授權人員根據本條行使權力。

 (3) 任何人須遵從根據第 (1)(c)款向該人施加的條件。
 (4) 任何人違反第 (2)或 (3)款，即屬犯罪，一經定罪，

可處第 3級罰款及監禁 6個月。”。
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9.	 Section 28 amended (escape from quarantine or isolation in 
hospitals or other establishments)

	 (1)	 Section 28, heading—

Repeal

“establishments”

Substitute

“facilities”.

	 (2)	 Section 28(1)—

Repeal

“a similar establishment”

Substitute

“similar facility (establishment)”.

	 (3)	 Section 28(2)—

Repeal

“shall not obstruct, or assist in obstructing, a member of 
the staff  of an establishment referred to in subsection (1)”

Substitute

“must not obstruct a member of the staff  of an 
establishment”.

	 (4)	 Section 28(3)—

Repeal

“level 2 and to imprisonment for 2 months”

Substitute

“level 3 and to imprisonment for 6 months”.

10.	 Section 29 amended (entry and exit restrictions)

	 (1)	 Section 29—

9. 修訂第 28條 (在醫院或其他場所內從檢疫或隔離中逃走 )

 (1) 第 28條，標題——
廢除
“場所”

代以
“設施”。

 (2) 第 28(1)條——
廢除
“相類場所”

代以
“相類設施 (場所 )”。

 (3) 第 28(2)條——
廢除
“或協助妨礙第 (1)款提述的”。

 (4) 第 28(3)條——
廢除
“2級罰款及監禁 2”

代以
“3級罰款及監禁 6”。

10. 修訂第 29條 (出入限制 )

 (1) 第 29條——
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Repeal subsection (1).

	 (2)	 Section 29(2)(a), after “enter”—

Add

“or leave”.

	 (3)	 Section 29(3)—

Repeal

“(1) or”.

	 (4)	 Section 29(3)—

Repeal

“level 2”

Substitute

“level 3”.

11.	 Section 30 amended (restrictions on bringing articles into or 
taking articles out of places placed under isolation)

Section 30(3)—

Repeal

“level 2”

Substitute

“level 3”.

12.	 Section 32 amended (persons not to expose others to infection)

	 (1)	 After section 32(1)—

Add

	 “(1A)	 Subsection (1)(a) does not apply to the presence of a 
person in respect of whom an order is made by a 
health officer under section 22(1) or 23(1) in any 

廢除第 (1)款。
 (2) 第 29(2)(a)條，在 “進入”之後——

加入
“或離開”。

 (3) 第 29(3)條——
廢除
“(1)或”。

 (4) 第 29(3)條——
廢除
“2級”

代以
“3級”。

11. 修訂第 30條 (限制將物品帶進或帶離受隔離的地方 )

第 30(3)條——
廢除
“2級”

代以
“3級”。

12. 修訂第 32條 (任何人不得使他人蒙受感染的危險 )

 (1) 在第 32(1)條之後——
加入

 “(1A) 凡衞生主任根據第 22(1)或 23(1)條，就某人作出命
令，而根據該命令所指明的條款，該人獲准許身處
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place or public conveyance if  such presence is 
permitted under the terms specified in the order.”.

	 (2)	 Section 32(3)—

Repeal

“level 2”

Substitute

“level 3”.

Professor Sophia CHAN Siu-chee
Secretary for Food and Health

29 March 2022

  任何地方或公共運輸工具，則第 (1)(a)款不適用於
該人身處該地方或運輸工具。”。

 (2) 第 32(3)條——
廢除
“2級”

代以
“3級”。

食物及衞生局局長
陳肇始

2022年 3月 29日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《預防及控制疾病規例》(第 599章，附屬法例 A)
(《主體規例》)，主要目的是——

 (a) 就不遵從檢疫令或隔離令或其條款，訂明罪行；
 (b) 賦權衞生主任將某物品送交至任何地方受隔離，並

就妨礙該主任送交該物品，訂明罪行；
 (c) 賦權衞生主任為隔離某物品，指示該物品的擁有人

或控制或管有該物品的人，交出該物品，並就不遵
從該指示，訂明罪行；

 (d) 賦權衞生主任指示任何人離開即將受隔離的地方，
並就不遵從該指示，訂明罪行；

 (e) 賦權根據《主體規例》第 3條獲委任的人及衞生署署
長授權的公職人員，移走或扣留任何人以接受檢疫
或隔離，或向該人施加指明條件，並就妨礙行使該
等權力或不遵從該等條件，訂明罪行；

Explanatory Note

This Regulation amends the Prevention and Control of Disease 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. A) (principal Regulation) mainly 
to—

	 (a)	 provide for an offence for failing to comply with a 
quarantine or isolation order, or its terms;

	 (b)	 empower a health officer to send an article to any 
place for isolation, and provide for an offence for 
obstructing the officer in sending the article;

	 (c)	 empower a health officer to direct the owner, or the 
person in control or possession, of an article to 
surrender the article for placing it under isolation, 
and provide for an offence for failing to comply with 
the direction;

	 (d)	 empower a health officer to direct a person to leave a 
place that is to be placed under isolation, and provide 
for an offence for failing to comply with the 
direction;

	 (e)	 empower a person appointed under section 3 of the 
principal Regulation and a public officer authorized 
by the Director of Health to remove or detain a 
person for quarantine or isolation, or to subject the 
person to specified conditions, and provide for an 
offence for obstructing the exercise of such powers or 
failing to comply with such conditions;
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 (f) 修訂《主體規例》第 32條，使令他人蒙受感染的危
險的禁止，不適用於根據檢疫令或隔離令所指明的
條款獲准許身處任何地方或公共運輸工具的人；及

 (g) 將《主體規例》以下條文所訂罪行的罰則，加重至第
3級罰款 ($10,000)及監禁 6個月——

 (i) 第 28(3)條 (妨礙醫院或其他設施的員工截停
逃走的受檢疫或隔離人士等 )；

 (ii) 第 29(3)條 (違反檢疫或隔離所在的地方的出
入限制 )；

 (iii) 第 30(3)條 (違反將物品帶進或帶離受隔離的
地方的限制 )；及

 (iv) 第 32(3)條 (使他人蒙受感染的危險 )。

	 (f)	 amend section 32 of the principal Regulation so that 
the prohibition on exposing other persons to the risk 
of infection does not apply to the presence of a 
person in respect of whom a quarantine or isolation 
order is made in any place or public conveyance if  
such presence is permitted under the terms specified 
in the order; and

	 (g)	 increase the penalties for the offences under the 
following provisions of the principal Regulation to a 
fine at level 3 ($10,000) and imprisonment for 6 
months—

	 (i)	 section 28(3) (obstructing members of the staff  
of hospitals or other facilities in stopping 
persons under quarantine or isolation from 
escaping etc.);

	 (ii)	 section 29(3) (violating the entry and exit 
restrictions in relation to places of quarantine 
or isolation);

	 (iii)	 section 30(3) (violating the restrictions on 
bringing articles into or taking articles out of 
places placed under isolation); and

	 (iv)	 section 32(3) (exposing others to the risk of 
infection).
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